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ACCESSORI
COMPLEMENTARI
PER IRRORAZIONE

L�Idromeccanica Bertolini , inoltre, dispone di una vasta gamma di accessori (di ottima
qualità) per la realizzazione dei più svariati impianti, che vanno dall�uso hobbistico
all�impianto professionale agricolo­industriale, consoni alle normative vigenti e che comunque
consentono un funzionamento corretto delle pompe.

Idromeccanica Bertolini  complements its products line with a large quality range of accessories
to be fitted both on consumer and professional machines, and providing satisfactory service of
pump.

Idromeccanica Bertolini dispose aussi d’une large gamme d’accessoires de qualité prévus soit
pour les machines de type « hobby » soit pour les machines professionnelles.

Idromeccanica Bertolini dispone de una gran gama de accesorios aptos para distintos tipos de
equipos, desde aquellos del tipo “hobby” a los de uso profesional, que permiten un funcionamiento
correcto de la bomba.

Complementary spraying accessories

Accessoires complémentaires

Accesorios complementarios de pulverización

ACCESSORI COMPLEMENTARI

PER IRRORAZIONE
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LANCIA A MITRA DOPPIA

SPRAY GUN WITH DOUBLE ADJUSTMENT

LANCE À MITRAILLETTE À DOUBLE RÉGLAGE

PISTOLA CON DOBLE REGULACIÓN

Lancia a doppia regolazione, in acciaio inox, a controllo modulare e/o totale (vedere
tipo di ugello separatamente). Comanda l’angolo di spruzzo dal cono allo spillo,
agendo sull’impugnatura anteriore.

Lance à double réglage en acier inox, avec contrôle modulaire et/ou total (pour buse
voir tableau). Elle commande l’angle de pulvérisation du cône au pointeau en tournant
la poignée avant.

Stainless steel spray gun with double regulation, modular and/or total control (for
nozzle see proper chart). By operating the fore grip it controls the spray angle from
hollow cone to solid stream.

Pistola con doble regulación, en acero inox. con control modular y/o total (ver clase
de boquilla en forma separada). Controla el ángulo de rociado desde el cono hasta
el surtidor, accionando la empuñadura anterior.

LANCIA A MITRA SEMPLICE

SPRAY GUN WITH ONE ADJUSTMENT POSSIBILITY

LANCE À MITRAILLETTE À UNE SEULE POSSIBILITÉ DE RÉGLAGE

PISTOLA CON REGULACIÓN SIMPLE

Lancia a doppia impugnatura, regolazione modulare, in acciaio inox (vedere tipo
ugello separatamente). La variazione dell’impugnatura anteriore comanda sia
l’apertura e chiusura che l’angolo di spruzzo desiderato. Molto maneggevole.

Lance à double poignée en acier inox, modulaire (pour buse voir tableau). Par la
poignée avant on peut commander aussi bien l’overture et la fermeture que l’angle
de pulvérisation. Trés maniable.

Pistola con doble empuñadura, regulación modular, de acero inox. (ver clase de
boquilla en forma separada). Accionando la empuñadura anterior se controla la
apertura y el cierre, así como el ángulo de rociado deseado. Muy práctico.

Stainless steel spray gun with double handling, modular (for nozzle see proper chart).
By operating the fore grip the gun can be closed and opened and the spray angle
can be changed. Very handy.

LANCIA MITRA A PISTOLA

SPRAY GUN

LANCE À PISTOLET

PISTOLA

Pistola da lavaggio in acciaio inox (vedere ugello, da ordinare separatamente).

Pistola para lavado de acero inox. (ver boquilla, a ordenar en forma separada).

Stainless steel washing spray gun (see nozzle, to be ordered separately).

Lance à pistolet en acier inox pour le lavage (voir buse, à commander séparément).
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LANCE ­ SPRAY GUNS ­ LANCES ­ LANZAS

Codice ­ Part nr.
Réf. ­ Código Ø� L F P/gr.

84.6604.00.2 1/2� 590 184 1520

Ø� L F P/gr.

84.6613.00.2 1/2� 270 184 850

Codice ­ Part nr.
Réf. ­ Código

Codice ­ Part nr.
Réf. ­ Código Ø� L F P/gr.

84.6603.00.2 1/2� 550 190 1150

Gittata max. (vedere tabella)
Max. range (see chart)
Portée maxi. (voir tableau)
Alcance máx. (ver tabla)

Gittata max. (vedere tabella)
Max. range (see chart)
Portée maxi. (voir tableau)
Alcance máx. (ver tabla)

Gittata max. (vedere tabella)
Max. range (see chart)
Portée maxi. (voir tableau)
Alcance máx. (ver tabla)

ACCESSORI COMPLEMENTARI

PER IRRORAZIONE
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LANCIA MINIMITRA

MINIMITRA SPRAY GUN

LANCE MINIMITRA

LANZA MINIMITRA

Lancia regolabile, con leva graduata, in acciaio inox (vedere tipo ugello
separatamente).

Lance  avec levier de commande graduel, en acier inox (pour buses,. voir tableau).

Stainless steel spray gun with gradual lever (for nozzle, see proper chart).

Lanza regulable, con palanca graduada, de acero inox. (ver clase de boquilla en
forma separada).

Con bussola in Widia
With Widia bush
Avec douille en Widia
Con buje de Widia

Con bussola in Widia a ventaglio
With Widia flat-spray bush
Avec douille pinceau en Widia
Con buje de Widia en abanico

Con bussola in ceramica
With ceramic bush
Avec douille en céramique

Con buje de cerámica

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Ugelli – Buses
Boquillas

Codice
Réf. – Código

Foro
Trou

Orificio

Pressione – Pression
Presión

Caratteristiche
Performances
Características

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

15 bar 25 bar 35 bar 40 bar 45 bar 50 bar 60 bar

1,5
1,8
2

2,5
3

3,5
4

84.6667.50.2
84.6668.50.2
84.6669.00.2
84.6669.50.2
84.6670.50.2
84.6671.00.2
84.6671.50.2

84.6652.40.2
2,50

5,00

3,870

5,80

5,10

7,00

7,30

7,90

8,80

8,50

13,00

9,00

18,40

9,50

24,20

9,50

3,00

2,80

4,25

3,00

5,70

3,20

7,20

3,50

8,10

3,80

11,40

3,80

14,40

4,00

16,80

4,00

3,10

5,50

4,60

6,20

6,50

7,80

9,30

8,50

11,70

9,50

16,40

9,80

24,10

10,50

30,50

10,80

3,40

3,00

4,70

3,20

6,60

3,40

8,50

3,70

10,20

4,00

14,00

4,00

18,00

4,20

20,00

4,20

3,50

6,00

5,40

6,50

7,40

8,50

10,80

9,00

13,40

10,50

19,10

10,80

28,20

11,00

36,00

11,20

3,55

3,00

5,20

3,40

6,90

3,50

9,20

3,90

10,90

4,30

14,50

4,50

18,80

4,50

21,40

4,80

3,65

6,50

5,90

6,90

7,80

9,20

11,70

9,70

14,30

11,00

21,00

11,50

30,10

11,80

38,50

12,00

3,75

3,00

5,35

3,40

7,30

3,60

9,70

4,20

11,70

4,60

15,40

4,80

19,60

4,80

23,00

4,80

3,85

7,00

6,10

7,50

8,20

9,60

12,20

10,40

15,20

11,50

22,00

12,00

31,50

12,20

41,50

12,50

4,00

3,50

5,60

3,60

7,70

3,80

10,50

4,50

12,50

4,80

16,40

5,00

20,90

5,00

24,50

5,00

4,10

7,50

6,30

8,00

8,60

10,00

12,70

11,00

15,80

12,00

23,00

12,50

33,00

13,00

44,00

13,20

4,40

3,50

6,20

3,70

8,30

4,00

11,80

4,70

13,50

5,10

18,20

5,40

22,80

5,20

27,50

5,20

4,55

8,00

7,00

9,00

9,50

10,50

13,60

12,00

17,10

13,00

25,40

13,20

36,30

13,50

50,00

14,00

84.6653.50.2

84.6654.00.2
84.6654.50.2
84.6667.50.2

84.6656.00.2
84.6656.50.2
84.6668.50.2

84.6657.00.2
84.6657.50.2
84.6669.00.2

84.6660.00.2
84.6657.20.2
84.6669.50.2

84.6663.00.2
84.6670.50.2

84.6664.00.2
84.6671.00.2

Ø 1

Ø 1,2

Ø 1,5

Ø 1,8

Ø 2

Ø 2,5

Ø 3

Ø 3,5

2,45

2,50

3,60

2,80

4,60

3,00

5,90

3,20

6,90

3,50

9,20

3,60

11,50

3,80

13,10

3,80

1,5
1,8
2

2,5
3

3,5
4

84.6654.00.2
84.6656.00.2
84.6657.00.2
84.6660.00.2
84.6663.00.2
84.6664.00.2
84.6665.00.2

1
1,2
1,5
1,8
2

2,5

84.6652.40.2
84.6653.50.2
84.6654.50.2
84.6656.50.2
84.6657.50.2
84.6657.20.2

Ø

Ø Cod. - Part nr. - Rèf. - Cód.

Ø

Cod. - Part nr. - Rèf. - Cód.

Cod. - Part nr. - Rèf. - Cód.

154

Codice - Part nr.
Réf. - Código Ø� L F P/gr.

84.6614.00.2 1/2� 400 85 800

PRESTAZIONI  UGELLI  APPLICATI  SU  LANCE  *-  PERFOMANCES  BUSES  MONTÉES  SUR  LANCES*-  CARACTERISTICAS  DE  LAS  BOQUILLAS  PARA  LANZAS*

*Approssimative- *Approximatives- *Aproximadas

Gittata max. (vedere tabella)
Max. range (see chart)
Portée maxi. (voir tableau)
Alcance máx. (ver tabla)

ACCESSORI COMPLEMENTARI

PER IRRORAZIONE

LANCE - SPRAY GUNS - LANCES - LANZAS

Spillo - Pointeau - SurtidorCono - Cône - Cono
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LANCIA A LEVA

LEVER SPRAY GUN

LANCE À LEVIER

LANZA CON PALANCA

Lancia in acciaio inox fornita con ugello a richiesta (vedere tabella), con raccordo portagomma
Ø8 - Ø10 - Ø13 (vedere tabella - specificare). Dotata di registro per la posizione di lavoro
desiderata e di leva comando aperto/chiuso.

Lance en acier inox, fournie de buse sur demande (voir tableau) et raccord porte-tuyau
Ø8 - Ø10 - Ø13 (voir tableau - à préciser). Equipée de rosette pour fixer la position souhaitée
et de levier de commande on/off.

Stainless steel spray gun, fitted with nozzle on request (see chart) and pipe fitting Ø8 - Ø10
- Ø13 (see chart - to be specified). Equipped with rear register to fix the desired position and
with on/off lever.

Lanza de acero inox. provista con boquilla a pedido (ver tabla) con empalme portatubo
Ø8 – Ø10 – Ø13 (ver tabla – especificar). Dotada de regulador para la posición de trabajo
deseada y de palanca de mando abierto- cerrado.

Lancia in acciaio inox fornita con ugello a richiesta (vedere tabella), con raccordo portagomma
Ø8 - Ø10 - Ø13 (vedere tabella - specificare). La chiusura e la regolazione dell’angolo
di spruzzo dal cono allo spillo si ottengono ruotando la manopola.

Lance en acier inox, fournie de buse sur demande (voir tableau) et raccord porte-tuyau Ø8
- Ø10 - Ø13 (voir tableau - à préciser). En tournant la poignée on peut commander la
fermeture et le réglage de l’angle de pulvérisation du cône au pointeau.

Stainless steel spray gun, fitted with nozzle by request (see chart) and pipe fitting Ø8 - Ø10
- Ø13 (see chart - to be specified). The spray pattern adjustment, from hollow cone to solid
stream and shut/off is obtained by rotating the handle.

Lanza de acero inox. provista con boquilla a pedido (ver tabla), con empalme portatubo Ø8
– Ø10 – Ø13 (ver tabla – especificar). El cierre y la regulación del ángulo del rociado desde
el cono hasta el surtidor se obtienen girando la manija.

LANCIA A MANOPOLA
HANDLE SPRAY GUN
LANCE À POIGNÉE
LANZA CON MANIJA

Capacity in US/GPM

Max. throw in ft.

Nozzles

Part. nr. Hole (mm)

Pressure

Performances
Setting

200 PSI 350 PSI 500 PSI 600 PSI 650 PSI 700 PSI 850 PSI

Setting Setting Setting Setting Setting Setting

Capacity in US/GPM

Max. throw in ft.

Capacity in US/GPM

Max. throw in ft.

Capacity in US/GPM

Max. throw in ft.

Capacity in US/GPM

Max. throw in ft.

Capacity in US/GPM

Max. throw in ft.

Capacity in US/GPM

Max. throw in ft.

Capacity in US/GPM

Max. throw in ft.

84.6652.40.2

84.6653.50.2

84.6664.00.2
84.6671.00.2

Ø 1

Ø 1,2

Ø 1,5

Ø 1,8

Ø 2

Ø 2,5

Ø 3

Ø 3,5

0,61

7,69

0,89

8,6

1,14

9,2

1,5

9,8

1,7

10,8

2,3

11,1

2,9

11,7

3,2

11,7

0,62

15,34

0,94

17,8

1,26

21,5

1,8

24,3

2,2

26,1

3,2

27,7

4,6

29,2

6

29,2

0,78

9,04

1,11

9,69

1,48

10,3

1,9

11,3

2,1

12,3

3

12,3

3,7

12,9

4,4

12,9

0,81

17,8

1,2

20

1,7

25,2

2,4

27,4

3,1

30,7

4,3

31,6

6,3

33,9

7,9

34,9

0,9

9,88

1,25

10,5

1,8

11,2

2,3

12,2

2,7

13,2

3,7

13,2

4,8

13,8

5,3

13,8

0,93

19,8

1,43

21,4

2

28

2,9

29,7

3,6

34,6

5,1

35,6

7,5

36,2

9,5

36,9

0,99

10,4

1,45

11,3

1,9

12,1

2,6

13,5

3

14,9

4

15,6

5,2

15,6

6

15,6

1,02

22,5

1,64

23,9

2,2

31,8

3,3

33,6

4

38,1

5,9

39,8

8,4

40,8

10,7

41,5

1,01

10,4

1,44

11,3

2

12,1

2,6

14

3,1

15,3

4,1

16,0

5,3

16,0

6,2

16

1,03

23,3

1,64

25

2,2

32

3,3

34,7

4,1

38,3

5,9

40

8,5

40,7

11,1

41,7

1,04

11,3

1,46

11,6

2

12,3

2,7

14,5

3,3

15,5

4,3

16,1

5,4

16,2

6,4

16,2

1,07

24,2

1,64

25,8

2,24

32,3

3,3

35,5

4,2

38,8

6

40,4

8,6

42

11,4

42,6

1,16

11,4

1,63

12,1

2,2

13,1

3,1

15,4

3,6

16,7

4,9

18

6

17

7,2

17

1,20

26,1

1,84

29,4

2,5

34,3

3,6

39,2

4,5

42,5

6,8

44,1

9,6

44,1

13,2

45,8

155

LANCE - SPRAY GUNS - LANCES - LANZAS

Gittata max. (vedere tabella)
Max. range (see chart)
Portée maxi. (voir tableau)
Alcance máx. (ver tabla)

Gittata max. (vedere tabella)
Max. range (see chart)
Portée maxi. (voir tableau)
Alcance máx. (ver tabla)

Codice - Part nr.
Réf. - Código Ø� L F P/gr.

84.6607.00.2 - 300 135 490

84.6606.00.2 600 135 590

84.6611.00.2 1000 135 690

-

-

Codice - Part nr.
Réf. - Código Ø� L F P/gr.

84.6609.00.2 - 300 50 320

84.6612.00.2 600 50 420

84.6608.00.2 1000 50 610

-

-

PERFORMANCES FOR NOZZLES FITTED TO SPRAY GUNS

*Approximate

84.6654.00.2
84.6654.50.2
84.6667.50.2
84.6656.00.2
84.6656.50.2
84.6668.50.2

84.6657.00.2
84.6657.50.2
84.6669.00.2

84.6660.00.2
84.6657.20.2
84.6669.50.2

84.6663.00.2
84.6670.50.2

StraightCone

ACCESSORI COMPLEMENTARI

PER IRRORAZIONE
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Colori compositi

C M Y CM MY CY CMY K

0
d

0

8
e

TESTINE IRRORANTI
SPRAYING GUN HEADS - TÊTES DE PULVÉRISATION - CABEZALES PULVERIZADORES

Gruppo terminale di nebulizzazione
Spraying end
Groupe terminal de nébulisation
Unidad final de atomización

A = Guarnizione - Gasket - Joint - Junta

B = Protezione - Protection - Protection - Protección

C = O-Ring - O-Ring - Joint torique - Junta tórica

D = Testa - Head - Tête - Cabeza

E = Ugello - Nozzle - Buse - Boquilla

A B C D E

Ugelli in acciaio per lance a leva e a manopola

Stainless steel nozzles for lever and handle spray

guns

Buses en acier inox pour lances à levier et réglage

par poignée

Boquillas en acero inox. para lanzas con palanca

y con manija

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Gittata max. mt.
Portée maxi. mt.
Alcance máx. mt.

Ugelli – Buses
Boquillas

Codice
Réf. – Código

Foro
Trou

Orificio

Pressione – Pression
Presión

Caratteristiche
Performances
Características

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Portata l/m
Débit l/m – Caudal l/m

Setting

15 bar 30 bar 50 bar 200 PSI 450 PSI 700 PSI

Capacity
in US/GPM

Max. throw
in ft.

Pressure

Performances

Capacity
in US/GPM

Max. throw
in ft.

Capacity
in US/GPM

Max. throw
in ft.

Capacity
in US/GPM

Max. throw
in ft.

Capacity
in US/GPM

Max. throw
in ft.

Setting Setting

FILTRI - FILTERS - FILTRES - FILTROS

20   l/m

30   l/m

60   l/m

120 l/m

200 l/m

94.0061.97.2

17.0061.97.2

15.0102.97.2

45.0107.97.2

28.0061.97.2

Ø 1

Ø 1,2

Ø 1,5

Ø 1,8

Ø 2

Cod. - Part nr. - Rèf. - Cód.Ø

16

20

25

30

45

3,75

3,00

5,35

3,40

7,30

3,60

9,70

4,20

11,70

4,60

3,85

7,00

6,10

7,50

8,20

9,60

12,20

10,40

15,20

11,50

4,00

3,50

5,60

3,60

7,70

3,80

10,50

4,50

12,50

4,80

4,10

7,50

6,30

8,00

8,60

10,00

12,70

11,00

15,80

12,00

4,40

3,50

6,20

3,70

8,30

4,00

11,80

4,70

13,50

5,10

4,55

8,00

7,00

9,00

9,50

10,50

13,60

12,00

17,10

13,00

1,8

2,1

2,4

2,3

3,4

2,6

3,9

2,9

4,5

3,1

2,3

5,0

3,0

5,8

4,5

6,6

6,9

7,0

8,3

7,5

2,6

2,4

3,4

2,7

4,8

3,0

5,5

3,3

6,3

3,5

3,2

5,6

4,2

6,1

6,4

7,0

9,8

7,5

11,7

8,0

3,4

2,8

4,4

3,1

6,2

3,5

7,1

4,0

8,1

4,5

4,1

6,3

5,4

6,8

8,3

7,7

12,7

8,3

15,1

8,9

84.6659.50.2

84.6660.50.2

84.6661.50.2

84.6662.50.2

84.6663.50.2

Cod. - Part nr. - Réf. - Cód.Ø

1

1,2

1,5

1,8

2

2,5

3

84.6659.50.2

84.6660.50.2

84.6661.50.2

84.6662.50.2

84.6663.50.2

84.6664.50.2

84.6666.50.2

156

Filtro di fondo
Foot strainer
Filtre de fonde
Filtro de fondo

Portata max.
Max capacity
Débit maxi

Caudal máx.

*Approssimative- *Approximate- *Approximatives- *Aproximadas

PRESTAZIONI UGELLI APPLICATI SU LANCE A PISTOLA* - PERFORMANCES FOR NOZZLES FITTED TO SPRAY GUNS*- PERFOMANCES BUSES MONTÉES SUR LANCES À PISTOLET*
CARACTERISTICAS DE LAS BOQUILLAS PARA PISTOLAS*

Cono - Cone - Cône - Cono Spillo - Straight - Pointeau - Surtidor

ACCESSORI COMPLEMENTARI

PER IRRORAZIONE
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Colori compositi

C M Y CM MY CY CMY K

Filetto, Thread
Filet, Rosca

(A)

Filetto, Thread
Filet, Rosca

(A)

G 1/2

PA124-154

IDB1100-1250

IDB1400

IDB1600-1800

M36x2

M48x2

G1�1/2

G2�

G 3/4

G 3/4

G 1�

G 1�

M34x2

G 1�1/4

G 1�1/2

G 1�3/4

G 2�

20 - 25

PA 330.1 - 430.1 - C53.2

PA 408

PA 508 - 608 - 530

C 146

PA 730.1 - 830 - 908 - Poly 2073

PA 1100 - Poly 2116 - 2136 - C110 220

CK 110 - 120

Poly 2180

Poly 2210 - 2250 - 2260 - 2300

Karin - Sting - NPR45

Poly2073 - 2116 - 2136 - 2180 - 2210

VPR85 - VS 7000 - 1500

Poly 2250 - 2260 - 2300

18

19.5

25

27

27

32

38

42

48

157

RACCORDI CURVI IN POLIPROPILENE CON GIRELLO - ELBOW POLYPROPYLENE PIPE FITTINGS WITH FLY NUT
RACCORDS COUDES EN POLYPROPYLÈNE AVEC ÉCROU - EMPALMES CURVOS DE POLIPROPILENO CON ARANDELA

RACCORDI IN OTTONE CON GIRELLO - BRASS PIPE FITTINGS WITH FLY NUT - RACCORDS EN LAITON AVEC ÉCROU
EMPALMES DE LATÓN CON ARANDELA

Specs. per ogni applicazione – Specs. for each application
Spécifications pour chaque application – Especificaciones para cada aplicación

Applicazioni per pompe Bertolini – Applications for Bertolini pumps
Applications pour pompes Bertolini – Aplicaciones para bombas Bertolini

Codice, Part Nr.,
Réf., Código

Raccordo d’aspirazione di serie
Suction pipe fitting (standard)
Raccord aspiration de série

Empalme de aspiración (standard)

Specs. per ogni applicazione – Specs. for each application
Spécifications pour chaque application – Especificaciones para cada aplicación

Codice, Part Nr.,
Réf., Código

Applicazioni per pompe Bertolini – Applications for Bertolini pumps
Applications pour pompes Bertolini – Aplicaciones para bombas Bertolini

Raccordo d’aspirazione di serie
Suction pipe fitting (standard)
Raccord aspiration de série

Empalme de aspiración (standard)

Raccordo di mandata di serie
High pressure pipe fitting (standard)

Raccord de refoulement de série
Empalme de envío (standard)

13

18

20

15

19

19

25

19

25

25

30

32

25

30

32

35

38

40

40

40

45

50

Ø
Esterno, Outside

Extérieur , Externo
(B)

Ø
Centraggio, Centering
Centrage, Centrado

(C)

24.5117.97.3

24.5373.97.3

24.5374.97.3

25.5148.97.3

24.5146.97.3

24.5148.97.3

24.5376.97.3

24.5377.97.3

24.5378.97.3

25.3045.97.3

25.3046.97.3

24.5381.97.3

24.5344.97.3

24.5111.97.3

24.5382.97.3

24.5383.97.3

24.5384.97.3

24.5113.97.3

24.5386.97.3

24.5387.97.3

24.5388.97.3

24.5389.97.3

24.5408.97.3

24.5409.97.3

24.5390.97.3

24.5391.97.3

24.5392.97.3

24.5393.97.3

24.5394.97.3

10

12

25

40

40

40

50

Ø
Esterno, Outside

Extérieur , Externo
(B)

14

25

40

38

47

Ø
Centraggio, Centering
Centrage, Centrado

(C)

ACCESSORI COMPLEMENTARI

PER IRRORAZIONE
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Colori compositi

C M Y CM MY CY CMY K

RACCORDI DIRITTI IN OTTONE CON GIRELLO
BRASS STRAIGHT PIPE FITTINGS WITH FLY NUT
RACCORDS DROITS EN LAITON AVEC ÉCROU
EMPALMES RECTOS DE LATÓN CON ARANDELA

RACCORDI DIRITTI IN POLIPROPILENE CON GIRELLO
POLYPROPYLENE STRAIGHT PIPE FITTINGS WITH FLY NUT
RACCORDS DROITS EN POLYPROPYLÈNE AVEC ÉCROU
EMPALMES RECTOS DE POLIPROPILENO CON ARANDELA

Filetto
Thread

Filet
Rosca

(A)

Raccordi curvi in polipropilene con filetto
Elbow polypropylene fittings with thread
Raccords coudes en polypropylène avec filet
Empalmes curvos en polipropileno con rosca

Filetto
Thread

Filet
Rosca

(A)

Filetto
Thread

Filet
Rosca

(A)

G 1/2�

15 Trial-20-25-NPR2024.5395.97.3

24.5396.97.3

24.5397.97.3

24.5398.97.3

24.5399.97.3

M18x1.5 15 24.5401.97.3 Trial

G 3/4�

M 48x2

18

40

Karin-Sting-NPR45-VRP85-Moby

G1/2

G3/4

31.8916.97.3

31.8917.97.3

PA430.1-408-508-608-530

PA730.1-830-908-1108-124-154

G 3/4 24.5118.97.3

24.5372.97.3

25.5147.97.3

24.5145.97.3

24.5147.97.3

24.5375.97.3

24.5364.97.3

24.5365.97.3

25.3047.97.3

25.3048.97.3

24.5342.97.3

24.5343.97.3

24.5110.97.3

24.5366.97.3

24.5367.97.3

24.5368.97.3

24.5112.97.3

24.5369.97.3

24.5370.97.3

24.5371.97.3

Vig-Duplo

G 3/4

G 1�

G 1�

M 34x2

G 1�1/4

G 1�1/2

G 2�

158

14

Specs. per ogni applicazione
Specs. for each application

Spécifications pour chaque application
Especificaciones para cada aplicación

Applicazioni per pompe Bertolini
Applications for Bertolini pumps

Applications pour pompes Bertolini
Aplicaciones para bombas Bertolini

Ø
Centraggio, Centering
Centrage, Centrado

(C)

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

Raccordo di mandata di serie
High pressure pipe fitting (standard)

Raccord de refoulement de série
Empalme de envío (standard)

Specs. per ogni applicazione
Specs. for each application

Spécifications pour chaque application
Especificaciones para cada aplicación Applicazioni per pompe Bertolini

Applications for Bertolini pumps
Applications pour pompes Bertolini
Aplicaciones para bombas BertoliniØ

Esterno, Outside
Extérieur , Externo

(B)

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

Raccordi orientabili
Adjustable fittings
Raccords tournants
Empalmes orientables

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

Applicazioni per pompe Bertolini
Applications for Bertolini pumps

Applications pour pompes Bertolini
Aplicaciones para bombas Bertolini

Tipo
Type
Type
Tipo

Specs. per ogni applicazione
Specs. for each application

Spécifications pour chaque application
Especificaciones para cada aplicación

Applicazioni per pompe Bertolini
Applications for Bertolini pumps

Applications pour pompes Bertolini
Aplicaciones para bombas Bertolini

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

Raccordo di mandata di serie
High pressure pipe fitting (standard)

Raccord de refoulement de série
Empalme de envío (standard)

ACCESSORI COMPLEMENTARI

PER IRRORAZIONE

13

18

15

19

19

25

19

25

25

30

32

25

30

32

35

38

40

40

45

50

Ø
Esterno, Outside

Extérieur , Externo
(B)

18

19.5

25

27

27

32

38

48

Ø
Centraggio, Centering
Centrage, Centrado

(C)

8

10

12

20

40

Ø
Esterno, Outside

Extérieur , Externo
(B)
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Colori compositi

C M Y CM MY CY CMY K

A B

A B

G 1/2

G 3/4

24.9816.97.3

24.9810.97.3

D.13x23

D.19x32

Raccordi autobloccanti
Self-locking fittings

Raccords autobloquants
Empalmes autobloqueo

G 1/2M

G 3/4F

83.5060.46.2

83.5060.47.2

G 1/2�F

G 1/2�M

Raccordi girevoli
Adjustable fittings
Raccords tournants

Empalmes giratorios

G 3/8-G1/2�M-M

G 3/8-G1/2�M-M

DX

SX

84.5544.00.2

82.5544.10.2

G1/2M-M

G1/2M-M

DX

SX

84.5584.00.2

82.5584.10.2

G 3/4M
83.5058.80.2

83.5062.10.2

83.5089.00.2

83.5090.18.3

83.5090.35.2

83.5086.40.2

83.5086.50.2

83.5092.50.2

83.5093.00.2

G1/2M

34x2M

G1�1/4M

G1�1/2M

G1�1/2M

G3/4M

G1�M

G1�3/4M

M45x2M

G 1�M

G 1�1/4M

G 1�1/4F

M 1�1/2M

G 2�M

G 1/4M

G 1/4F

G 1/2M

G 3/4M

M 1M

83.5008.00.2

83.5012.50.2

83.5050.00.2

83.5060.35.3

83.5090.15.2

G 1/2M

G 3/8M

G 1/2M

G 3/4M

G 1�1/2M

G 1/4

G 3/8

G 3/4

82.2018.00.2

82.2044.50.2

82.2060.00.2

M-F

M-F

M-M

G 1�F

G 1�1/4F

82.9040.00.2

83.5090.50.2

G 1/4 83.5006.00.2

83.5020.00.2

83.5021.00.2

83.5027.00.2

M-F-F

M-F-F

F-M-F

M-M-FG 2�

10 40 650

6

10

15

20

28

35

49

54

87

136

172

195

84.6404.00.2

84.6415.00.2

159

G 3/8

RACCORDI VARI IN POLIPROPILENE E OTTONE - POLYPROPYLENE AND BRASS FITTINGS
RACCORDS EN POLYPROPYLÈNE ET LAITON - EMPALMES EN POLIPROPILENO Y LATÓN

Rubinetti a leva in ottone
Brass lever outlets - Robinets à levier en laiton - Grifos de latón con palanca

Filetto
Thread

Filet
Rosca

DX/SX
Right/Left

Droit/Gauche
Derecho/Izquierdo

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

Filetto
Thread

Filet
Rosca

DX/SX
Right/Left

Droit/Gauche
Derecho/Izquierdo

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

Nippli/ riduzioni in polipropilene
Polypropylene nipples

Mamelons en polypropylène
Uniones/ reducciones de polipropileno

Codice, Part Nr.,
Réf., Código

Nippli/ riduzioni in ottone/ferro
Brass/iron  nipples

Mamelons en laiton/fer
Uniones/ reducciones de latón/hierro

Codice, Part Nr.,
Réf., Código

Raccordo curvo in ottone
Elbow brass fittings

Raccord coude en laiton
Empalme curvo de latón

Manicotti in polipropilene
Polypropylene couplings

Manchons en polypropylène
Manguitos de polipropileno

Raccordi a “t� in ottone
Brass tee

Té en laiton
Empalmes “t�  de latón

Eiettore anti inquinamento
Anti pollution injector  - Hydro-éjecteur antipollution - Eyector anticontaminación

Codice
Part Nr.

Réf.
Código

Ø
Lato pompa
Pump side

Côté pompe
Lado bomba

Ø
Lato ingresso

Inlet side
Côté entrée

Lado entrada

Altezza Tot.
Height

Hauteur tot.
Altura Tot.

Pressione (bar)
Pressure (bar)
Pression (bar)
Presión (bar)

Portata ugello (l/min)
Nozzle capacity (l/min)

Débit  buse (l/min)
Caudal boquilla (l/min)

Portata netta (l/min)
Net capacity (l/min)

Débit net (l/min)
Caudal neto (l/min)

Caratteristiche: agitatore a canna completo di raccordo curvo D.10 in ingresso. Raccordo di fissaggio G 1/2,
altezza totale 699 mm
Features:  tube  agitator  including  bent  f i t t ing  D.  10.  Fi t t ing  dia.  G  1/2,  height  699  mm
Caractéristiques:  agitateur  avec  raccord  d’entrée  coude    D.10.  Raccord  G  1/2,  hauteur  totale  699 mm
Características: agitador de caña con empalme curvo D.10 en entrada. Empalme de fijación G 1/2, altura total
699 mm.

Agitatore
Agitator
Agitateur
Agitador

Codice
Part Nr.

Réf.
Código

ACCESSORI COMPLEMENTARI

PER IRRORAZIONE
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Colori compositi

C M Y CM MY CY CMY K

Tubi di aspirazione e mandata
Suction and high pressure hoses - Tuyaux d’aspiration et de refoulement sous pression

Tubos de aspiración y presión

Mandata
Pressure - Refoulement - Presión

Aspirazione
Suction - Aspiration - Aspiración

Avvolgitubo
Hose reels
Enrouleurs
Enrollador de manguera

Piastre di posizionamento
Plates
Plaques
Placas de posicionamiento

Getti lava serbatoi
Container rinsing jets
Porte-buse lave-conteneurs
Jet lava contenedores

Basamento per motopompe
Base for motor pumps

Semelle pour groupes motopompe
Base para motobombas

47.0010.97.3

81.9000.00.2

G 3/4M

G 1�F

14

14

203

203

80÷100

150÷160

21÷26.4

39.6÷42.2

81.9020.10.2 G 3/4M-G1/2F50 725 150 40

31.1623.00.2

160

99.0414.49.0
99.0414.29.0
99.0414.34.0
99.0414.30.0

8 x 13
10 x 17
10 x 21
13 x 24

20
40
50
75

99.0414.14.0
99.0414.54.0
99.0411.92.0
99.0414.56.0
99.0414.60.0

16 x 23
25 x 33
30 x 42
40 x 54
50 x 64

10
10
10
10
10

31.8808.97.3

BarØ

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

BarØ

Codice
Part Nr.,

Réf.
Código

RACCORDI VARI IN POLIPROPILENE E OTTONE - POLYPROPYLENE AND BRASS FITTINGS
RACCORDS EN POLYPROPYLÈNE ET LAITON - EMPALMES EN POLIPROPILENO Y LATÓN

Filtro in linea bassa pressione
Low pressure line filter - Filtre en ligne basse pression - Filtro en línea baja presión

32 mesh Bar Psi l/min USGPM

Filetto
Thread

Filet
Rosca

Filtro in linea alta pressione in ottone
High pressure line filter in brass- Filtre en ligne haute pression en laiton - Filtro en línea alta presión de latón

32 mesh Bar Psi l/min USGPM

Filetto
Thread

Filet
Rosca

ACCESSORI COMPLEMENTARI

PER IRRORAZIONE


